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Аннотация. В 1956 г. была подписана и ратифицирована Совместная декларация СССР 

и Японии, которая прекратила состояние войны между странами и обеспечила условия для развития 
двусторонних отношений по всем направлениям. Особенностью этой декларации стало то, что она не 
была названа «мирный договор», поскольку в ней однозначным образом не был решён вопрос 
о границе территорий. После распада СССР именно пункт 9 Декларации активно обсуждался 
в качестве возможного варианта решения территориальной проблемы в контексте претензий Японии 
на «северные территории» (южные Курильские острова), присоединённые Советским Союзом по 
итогам Второй мировой войны. После начала в 2022 г. специальной военной операции (СВО) России 
на Украине российско-японские отношения деградировали из-за разных политических позиций по 
этому конфликту. Однако России и Японии как соседним государствам в будущем необходимо 
нормализовать взаимодействие, что даёт повод вновь проанализировать плюсы и минусы Декларации 
1956 г. теперь уже в контексте восстановления двусторонних связей после окончания СВО и снятия 
санкций.  
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Abstract. In 1956, the Soviet–Japanese Joint Declaration was signed and ratified, ending the state of 

war between the two countries and paving the way for the development of bilateral relations in all areas. 
A notable feature of this declaration was that it was not called a “peace treaty”, as it did not explicitly resolve 
the issue of territorial boundaries. After the collapse of the USSR, Point 9 of the Declaration was actively 
discussed as a possible solution to the territorial dispute in the context of Japan's claims to the “Northern 
Territories” (the southern Kuril Islands), which the Soviet Union annexed following World War II. After the 
start of Russia's special military operation (SMO) in Ukraine in 2022, Russian–Japanese relations 
deteriorated due to the countries' differing political positions on the conflict. However, as neighboring states, 
Russia and Japan need to normalize relations in the future, which provides grounds for re-analyzing the pros 
and cons of the Declaration of 1956 in the context of restoring bilateral ties after the end of the SMO and the 
lifting of sanctions. 
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Введение 

70 лет назад была подписана Совместная декларация СССР и Японии1 (яп. 
日本国とソヴィエト社会主義共和国連邦との共同宣言), которая поставила юридическую 
точку в советско-японской войне 1945 г., ставшей частью Второй мировой войны. Этот 
документ был написан на двух языках – русском2 и японском3, имевших одинаковую 
юридическую силу. В настоящее время Декларация оценивается сторонами не единообразно, 
                                                 

1 Ведомости Верховного Совета СССР. 1956. № 24. Ст. 525.  
2 Совместная Декларация СССР и Японии от 19 октября 1956 г. Президентская библиотека имени 

Б.Н. Ельцина. URL: https://www.prlib.ru/item/370124 (дата обращения: 07.03.2026). 
3 日本国とソヴィエト社会主義共和国連邦との共同宣言 [Совместная декларация СССР и Японии]. 

Ministry of Foreign Affairs of Japan. URL: https://www.mofa.go.jp/mofaj/gaiko/bluebook/1957/s32-shiryou-001.htm 
(accessed: Mar 7, 2026). 
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но продолжает рассматриваться как фундаментальный документ, который и в начале 
XXI века не исчерпал своих потенциальных возможностей.  

В то же время современные российско-японские отношения, которые заметно 
деградировали из-за различного отношения двух стран к проводимой Россией с 24 февраля 
2022 г. специальной военной операции (СВО) в отношении Украины, также требуют 
восстановления и нормализации. Это позволяет рассматривать Декларацию как документ, 
который в XX веке успешно вывел советско-японские отношения на уровень мирного 
сосуществования. Подобный опыт, предположительно, может быть полезен и в настоящее 
время, с учётом перспективы восстановления и нормализации российско-японских 
отношений после окончания СВО4. 

Успехи и огрехи Декларации 1956 года 

Как известно, ключевая роль Совместной декларации СССР и Японии, которая была 
подписана в Москве 19 ноября 1956 г., а в следующем месяце ратифицирована, заключается 
в правовом прекращении состояния войны между двумя странами. Декларация открыла путь 
к восстановлению отношений по всем направлениям: от дипломатии и политических 
контактов до торгово-экономических взаимодействий и рыболовного промысла, в котором 
так была заинтересована послевоенная Япония.  

Многие исследователи в своих работах обращались к теме Декларации, однако «второе 
дыхание» она получила после распада СССР, когда отношения между Россией и Японией 
получили новый импульс развития под лозунгами «перестройки» и «нового мышления». При 
этом отмечались как фундаментальный характер документа, так и его слабости (см., например, 
[Ерёмин 2001; Казаков 2001; Панов 2019] и др.).  

Решив значительную часть вопросов, связанных с послевоенной нормализацией 
отношений между СССР и Японией, заключение Декларации всё же не смогло поставить 
точку в территориальном вопросе. Именно поэтому до сих пор на повестке двусторонних 
переговоров периодически поднимается тема, которую Токио не снимает: о необходимости 
подписания мирного договора с фактическим пересмотром границы, сформировавшейся 
между странами после окончания Второй мировой войны.  

Очевидно, что позиции России и Японии по этому вопросу до сих пор расходятся, 
иначе за столом переговоров мог бы уже сегодня обсуждаться документ с компромиссным 
решением. В частности, Япония не желает ограничивать свои территориальные претензии 
лишь грядой Хабомаи и о. Шикотан (т.е. Малой Курильской грядой), а Россия не только не 
рассматривает японский вариант решения территориальной проблемы – «возвращение» 
Японии всех «северных территорий» (т.е. южных Курильских островов), но и пытается 
поставить под сомнение зафиксированное в документе обязательство по передаче Японии 
Малой Курильской гряды [Казаков 2017]. 

Следует также обратить внимание на важную публичную роль Декларации. Отсутствие 
мирного договора между странами в общественной сфере порой трактуется как продолжение 
                                                 

4 Настоящая статья написана в развитие доклада на тему «Взгляд на Совместную декларацию СССР 
и Японии 1956 года в контексте СВО», который был представлен автором 27 апреля 2026 г. в Институте 
востоковедения РАН на Международном круглом столе «70 лет советско-японской совместной декларации 
1956 года». См.: URL: https://ivran.ru/novosti?artid=223276 (дата обращения: 04.05.2026). 
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состояния войны, что де-юре и де-факто не соответствует действительности. Но если 
в научной и экспертной среде Декларация позиционируется однозначно как документ, 
который прекратил состояние войны, то на уровне неофициальных обсуждений продолжает 
подниматься тема необходимости заключения мирного договора в контексте его отсутствия 
между странами по юридическим результатам окончания Второй мировой войны.  

На протяжении длительного времени и вплоть до сегодняшнего дня, пункт 9 
Декларации 1956 г. является «пунктом раздора»: поводом для дискуссий и интерпретаций 
как со стороны Москвы, так и со стороны Токио. В этом пункте заключено два 
потенциальных и незаконченных действия: во-первых, положение о последующем 
заключении мирного договора, и, во-вторых, положение о передаче Японии после его 
заключения гряды Хабомаи и о. Шикотан. Очевидно, что через 70 лет после ратификации 
Декларации апеллировать к пункту 9 становится всё более проблематично, поскольку время 
работает против возвращения к старым нарративам, что и отражается уже в XXI веке на 
отсутствии за столом российско-японских переговоров компромиссного решения проблемы 
с пересмотром государственной границы. 

При этом надо отметить важную роль антияпонской пропаганды в России, которая 
в том числе апеллирует к эмоциональным оценкам Декларации, превращая её в ничтожный и 
изживший себя документ, якобы уже ставший «политическим атавизмом»5. Эти оценки не 
учитывают ни его международный статус, ни невозможность отказа от него в одностороннем 
порядке без официального денонсирования всего документа с пунктом об окончании войны 
[Ерёмин 2001]. Существенную роль в дискредитации Декларации 1956 г. сыграли 
многочисленные «патриотически» настроенные её критики, включая политиков, депутатов, 
журналистов и общественных деятелей разных уровней, которые, очевидно, исходили из 
того, что национальные интересы России заключаются не столько в выстраивании 
позитивных отношений с соседней страной, а в формировании антияпонских пропагандистских 
«аргументов» сомнительного с научной точки зрения свойства6 [Казаков 2011]. 

Документы послевоенного времени 

В советско-японском заявлении от 18 апреля 1991 г., подписанном президентом СССР 
М.С. Горбачёвым и премьер-министром Японии Кайфу Тосики в ходе официального визита 
советского президента, сказано, что лидеры стран «провели обстоятельные и углублённые 
переговоры по всему комплексу вопросов, касающихся разработки и заключения мирного 
договора между СССР и Японией, включая проблему территориального размежевания, 
с учётом позиций сторон о принадлежности островов Хабомаи, острова Шикотан, острова 
Кунашир и острова Итуруп». При этом в ходе встречи главы государств «подчеркнули 
первостепенную важность ускорения работы по завершению подготовки мирного договора и 
выразили твёрдое намерение действовать с этой целью конструктивно и динамично, 

                                                 
5 См., например: Владимир Микоян. Совместная советско-японская декларация от 19 октября 1956 

и современность. Regnum.ru, 11.12.2021. URL: https://regnum.ru/article/3448374 (дата обращения: 05.05.2026).  
6 См., например: Рекомендации парламентских слушаний Сахалинской областной думы по теме 

«Советско-японская Декларация 1956 года и проблемы национальной безопасности Российской Федерации» // 
Советско-японская Декларация 1956 года и проблемы национальной безопасности Российской Федерации. 
Южно-Сахалинск: Сахалинская областная дума. 2001. С. 17–20. 
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используя весь позитив, который накоплен в двусторонних переговорах в разные годы, 
начиная с 1956 г., когда Япония и СССР совместно декларировали прекращение состояния 
войны и восстановление дипломатических отношений между ними»7.  

После распада СССР в 1991 г. в различных российско-японских документах Декларация 
1956 г. либо не упоминалась, либо её роль оценивалась высоко.  

Например, в Токийской декларации о российско-японских отношениях, подписанной 
президентом России Б.Н. Ельциным и премьер-министром Японии Хосокава Морихиро 
13 октября 1993 г.8, а также в Московской декларации об установлении созидательного 
партнёрства между Российской Федерацией и Японией, подписанной президентом России 
Б.Н. Ельциным и премьер-министром Японии Обути Кэйдзо 13 ноября 1998 г.9, Декларация 
1956 г. не упоминалась ни разу. В Токийской декларации, однако, подтверждалось, что 
«Российская Федерация является государством – продолжателем СССР и что все договоры 
и другие международные договорённости между Советским Союзом и Японией продолжают 
применяться в отношениях между Российской Федерацией и Японией»10. 

В 2000 г. Научно-исследовательский Совет по вопросам национальной безопасности 
Японии (АНПОКЭН, яп. 安保研) в лице его председателя Суэцугу Итиро презентовал 
в Москве книгу «Вехи на пути к заключению мирного договора между Японией и Россией. 
88 вопросов от граждан России», в которой японская сторона даёт «искренние ответы на 
сомнения, которые испытывают россияне» в отношении территориальной проблемы 
с Японией [Вехи… 2000]. В сопровождающем эту книгу письме за подписью И. Суэцугу 
сказано, что «несмотря на восстановление осенью 1956 г. дипломатических отношений 
между Россией и Японией, на протяжении долгого времени между нашими странами 
сохранялась значительная напряжённость. В течение последних десяти с лишним лет 
произошло явное улучшение двусторонних отношений, но тем не менее, мы пока, 
к сожалению, ещё не можем говорить об их полной нормализации и установлении 
настоящего взаимодействия. Причиной этого является неурегулирование проблемы так 
называемых “северных территорий” и отсутствие мирного договора между странами». Далее 
И. Суэцугу пишет: «Для заключения мирного договора требуется сделать ещё один 
мужественный шаг»11. Очевидно, имелось в виду, что Россия должна пойти на 
территориальные уступки Японии по островам Малой Курильской гряды (гряда Хабомаи, 
острова Шикотан, Кунашир и Итуруп) в контексте принятых ранее Токийской и Московской 
деклараций. 

В самой книге сказано, что «в Совместной декларации Японии и СССР было ясно 
записано, что Советский Союз “соглашается передать Японии группу островов Хабомаи 
и остров Шикотан”, и эта передача не сопровождалась никакими условиями, которые бы 

                                                 
7 Совместный сборник документов по истории территориального размежевания между Россией 

и Японией. МИД Российской Федерации и МИД Японии, 1992. С. 49–51. 
8 Токийская декларация о российско-японских отношениях. Электронный фонд правовых и нормативно-

технических документов. URL: https://docs.cntd.ru/document/1902887 (дата обращения: 05.05.2026). 
9 Московская декларация «Об установлении созидательного партнёрства между Российской Федерацией 

и Японией». Электронный фонд правовых и нормативно-технических документов. URL: 
https://docs.cntd.ru/document/901724336 (дата обращения: 05.05.2026). 

10 Токийская декларация… 
11 Из личного архива автора. 
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представляли собой оговорку. Следовательно, если только Советский Союз и Россия 
являются государствами, соблюдающими нормы международного сообщества, то они не 
могут отказаться от передачи Японии группы островов Хабомаи и острова Шикотан после 
заключения мирного договора, и этот вопрос является, несомненно, разрешённым» [Вехи… 
2020: 83]. В связи с этим японская сторона настаивала на обоснованности расширения своих 
требований ещё и на другие два южных российских острова Большой Курильской гряды – 
Кунашир и Итуруп.  

Известный русист Кимура Хироси в своей монографии «Курильская проблема. История 
японо-российских переговоров по пограничным вопросам», переведённой на русский язык 
в 1996 г. [Кимура 1996], также комментирует позицию Японии в отношении 9 пункта 
Декларации 1956 г.: «При такой упрощённой трактовке Совместная декларация Японии 
и СССР 1956 г. рассматривается лишь как международно-правовой акт, решающий “вопрос 
о передаче двух островов” [т.е. гряды Хабомаи и о. Шикотан – О.К.]. Однако 
в действительности такое толкование будет правильным лишь в том случае, если японская 
сторона откажется от прав на острова Итуруп и Кунашир. Вряд ли Япония пойдёт на это» 
[Кимура 1996: 128]. Х. Кимура, очевидно, оказался прав: Токио не отказался от 
территориальных требований на все южные Курильские острова, что не привело к выходу на 
какие-либо компромиссные варианты решения по территориальному вопросу в ходе 
переговоров с Москвой.  

По мнению А.Н. Панова, который работал послом России в Японии с 1996 по 2003 гг., 
«даже признавая наличие территориальных проблем в двусторонних отношениях, ни 
советские руководители, включая Горбачёва, ни президент Ельцин не считали, что 9-я статья 
Совместной декларации сохраняет свою силу. Оба они полагали, что “её время прошло”. 
Только В.В. Путин после избрания на пост Президента России впервые в ходе своего 
первого визита в Японию в сентябре 2000 г. стал говорить о том, что Совместная декларация 
является в двусторонних отношениях единственным ратифицированным законодательными 
органами двух стран документом и потому юридически обязывающим российскую сторону 
следовать её выполнению во всём объёме. Вместе с тем он пояснял, что в статье 9 ничего не 
говорится об условиях передачи Хабомаи и Шикотана Японии, равно как и о содержании 
мирного договора, и потому предстоит провести соответствующие переговоры» [Панов 
2019]. 

Действительно, в Иркутском заявлении президента России и премьер-министра 
Японии, подписанном В.В. Путиным и Мори Ёсиро 25 марта 2001 г., сказано о том, что 
«Совместная декларация СССР и Японии 1956 года представляет собой базовый 
юридический документ, положивший начало процессу переговоров о заключении мирного 
договора после восстановления дипломатических отношений между двумя странами»12. А на 
совместной пресс-конференции В.В. Путин отметил: «Декларация 1956 года – важный, но не 
единственный документ, лежащий в основе развития наших отношений. Что касается пункта 
9 Декларации, касающегося как раз судьбы островов Шикотан и Хабомаи, то для его 

                                                 
12 Иркутское заявление Президента Российской Федерации и Премьер-министра Японии о дальнейшем 

продолжении переговоров по проблеме мирного договора. Электронный фонд правовых и нормативно-
технических документов. URL: https://docs.cntd.ru/document/901790996 (дата обращения: 25.03.2026). 
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единообразного понимания необходима дополнительная работа экспертов двух 
государств»13 [Казаков 2017].  

В истории двусторонних переговоров по мирному договору также было отмечено 
серьёзное изменение японской позиции, когда премьер-министр Абэ Синдзо в ответ на 
предложения В.В. Путина на Владивостокском экономическом форуме в сентябре 2018 г. 
заявил на встрече с ним в Сингапуре 14 ноября 2018 г. о готовности вести переговоры 
о заключении мирного договора на «основе территориальной статьи» Декларации 1956 г. 
[Панов 2019]. 22 января 2019 г. С. Абэ на встрече с В.В. Путиным в Москве сказал: «Мы 
с Президентом Путиным приветствуем то, что на прошлой неделе начались конкретные 
переговоры между нашими министрами иностранных дел с учётом нашей с Президентом 
договорённости, достигнутой в Сингапуре, ускорить переговоры по мирному договору, 
основываясь на совместной Декларации 1956 года. Мы приветствуем также и то, что 
обсуждения на этих переговорах были искренними и серьёзными»14. По мнению российской 
стороны, упоминание Декларации 1956 г. как основы для ведения переговоров по мирному 
договору означало, что Токио впервые за более чем 60 лет не ставил задачу требовать 
«возвращения островов Кунашир, Итуруп, Хабомаи и Шикотан», а готов ограничиться 
возвращением гряды Хабомаи и о. Шикотан [Панов 2019]. 

В совместном заявлении президента Российской Федерации и премьер-министра 
Японии о принятии Российско-Японского плана действий, подписанном В.В. Путиным 
и Коидзуми Дзюнъитиро 10 января 2023 г., также упоминается Декларация 1956 г. как одно 
из достижений «важных договорённостей» в контексте переговоров по мирному договору 
с целью «преодолеть трудное наследие прошлого и открыть новые горизонты широкого 
российско-японского партнёрства»15 [Казаков 2011].  

К сожалению, попытки двух стран прийти к «единообразному пониманию» и выходу 
на взаимоприемлемый вариант решения территориальной проблемы за прошедшие 25 лет 
российско-японских переговоров не привели к позитивному результату. Считается, что 
причиной стало разное видение сторонами содержания договора. В итоге, «воз и ныне там», 
а международная военно-политическая ситуация претерпела серьёзные изменения, которые 
ставят под сомнение возможность апеллировать к документам минувшего XX века.  

Таким образом, сегодня Декларацию можно рассматривать как несомненно важный 
исторический документ в статусе международного договора, который содержал позитивные 
положения для нормализации отношений между СССР и Японией после завершения Второй 
мировой войны, а также положения, которые оказались проблемными для их дальнейшего 
развития. Это позволяет говорить о важности подготовки подобных документов с целью 
выхода на такие решения и формулировки, которые в дальнейшем не подвергались бы 
интерпретациям, создающим между странами ситуацию неопределённости. Подписанты 

                                                 
13 Заявление для прессы и ответы на вопросы на совместной пресс-конференции с Премьер-министром 

Японии Ёсиро Мори. Президент России, 25.03.2001. URL: http://kremlin.ru/events/president/transcripts/21212 
(дата обращения: 05.05.2026). 

14 Заявления для прессы по итогам переговоров с Премьер-министром Японии Синдзо Абэ. Президент 
России, 22.01.2019. URL: http://kremlin.ru/events/president/news/59714 (дата обращения: 05.05.2026). 

15 Совместное заявление Президента Российской Федерации и Премьер-министра Японии о принятии 
Российско-Японского плана действий. Электронный фонд правовых и нормативно-технических документов. 
URL: https://docs.cntd.ru/document/901880997 (дата обращения: 05.05.2026). 
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договоров международного статуса, несомненно, несут ещё и персональную ответственность 
за качество вводимых в действие документов. 

Отношения России и Японии в период СВО 

В настоящее время российско-японские отношения переживают крайне тяжёлый 
период, который оценивается как худший после окончания Второй мировой войны. Однако 
ситуация начала медленно ухудшаться уже в период эпидемии COVID-19 и продолжила 
деградировать после её окончания [Горчакова, Казаков 2020; Горчакова, Казаков 2021]. 

После начала СВО в феврале 2022 г. Япония сразу приняла сторону Большой семёрки 
(G7) и ряда других стран, которые интерпретировали действия России как «агрессию» 
в отношении Украины. Вводились многочисленные санкции, на которые РФ отвечала 
симметричными мерами, в том числе непосредственно против Японии. В частности, Япония 
получила статус «недружественной страны» с рядом вытекающих последствий в сфере 
политики и экономики: например, односторонний отказ России от ведения переговоров 
с Японией по мирному договору. Под ударом оказались политические отношения, которые 
находятся практически в замороженном состоянии; экономические отношения, 
характеризующиеся снижением товарооборота между странами, уходом части японских 
компаний из России и повышением конфликтного потенциала в сфере региональной 
безопасности. Очевидно, что подобная «война санкций» в итоге принесла ущерб 
национальным интересам обеих стран [Казаков 2024].  

Данная ситуация представляется временной, обусловленной политической 
конъюнктурой и в целом ненормальной. Очевидно, что в дальнейшем предстоит 
восстанавливать отношения между Россией и Японией как в практических областях 
взаимодействия, так и в юридической сфере с выходом на подписание соответствующих 
документов. Важно отметить, что для начала нормализации отношений необходимо 
завершение СВО таким образом, чтобы никто не ставил под сомнение легитимность данного 
решения. К сожалению, на сегодняшний день урегулирование российско-украинского 
конфликта пока ещё не находится в стадии конструктивных переговоров.  

Какие основные вопросы должны решаться между Россией и Японией в дальнейшем?  
Во-первых, потребуется восстановление политических отношений на базе взаимной 

отмены политических санкций и ограничений на посещения стран государственными 
лицами,  а также активизация дипломатических связей. Это откроет путь к дальнейшим 
переговорам на высшем уровне и в других форматах, включая правительственный, 
парламентский и экспертный. А восстановление переговоров в формате «2 + 2», например, 
должно улучшить взаимопонимание в области региональной безопасности. С точки зрения 
решения вопросов безопасности, обусловленных международной криминализацией многих 
сфер жизни, может рассматриваться перспективный формат «3 + 3», предполагающий 
переговоры на уровне министров иностранных дел, обороны и внутренних дел. 

Во-вторых, после снятия политических ограничений и дискриминационных мер 
необходимо восстанавливать торгово-экономические отношения, бизнес-контакты, 
расширять сферу банковских услуг. Возможно, придётся обсуждать особые условия 
возвращения в Россию японских фирм-производителей, которые ранее покинули страну из-за 
введённых санкций, приведших к невозможности заниматься здесь производством транспорта 
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или оборудования. Отсутствие конкуренции в России, например, у китайских компаний, 
очевидно, не способствует развитию национальной экономики. 

В-третьих, необходимо активизировать гуманитарные связи и решать вопросы, 
связанные с имиджем стран, включая нейтрализацию с помощью «мягкой силы» 
антияпонских настроений в России и антироссийских настроений в Японии. В первую 
очередь, речь может идти о снятии запрета на визиты бывших жителей Тисима (яп. 千島國) 
и их родственников на южные Курильские острова, которые в рамках антияпонских санкций 
были введены Россией в 2022 г. Такого рода визиты не угрожают национальной 
безопасности страны, но зато заметно влияют на мнение японцев о России. 

Как представляется, процесс нормализации отношений между двумя странами после 
завершения СВО будет непростым и длительным. В связи с этим необходимо обратить 
внимание на следующие моменты. 

1. Эффективность восстановления российско-японских отношений будет зависеть от 
качества завершения СВО, поскольку третьи страны, включая Японию, должны признать 
российско-украинские договорённости о завершении конфликта. Однако очевидно, что не 
все третьи страны заинтересованы в его окончании. 

2. Введённые взаимные санкции должны отменяться на основе двусторонних 
соглашений, имеющих юридический статус с обязательствами стран по выполнению 
соответствующей «дорожной карты». Очевидно, для её создания потребуется работа 
экспертов с обеих сторон. Вероятно, далеко не все третьи страны захотят поддерживать курс 
Японии на нормализацию отношений с Россией, включая, в частности, США, Китай и КНДР. 

3. Особую значимость имеет качество будущего решения территориального вопроса 
между Россией и Украиной, который сегодня является камнем преткновения для завершения 
СВО. Этот вопрос в дальнейшем может интерпретироваться, например, японской стороной 
в контексте продолжения японо-российских переговоров по мирному договору.  

Не исключено, что после окончания СВО и возможной нормализации отношений 
между Россией и Японией станет понятно, что ситуация не вернётся в состояние начала 
XXI века. Вероятно, произойдёт определённая перезагрузка взаимодействия на более 
прагматичной основе, базирующейся на национальных интересах стран, включая отношение 
к проведению переговоров о мирном договоре. Это не значит, что Япония отложит вопрос 
о мирном договоре с пересмотром границы, но совершенно очевидно, что длительное время 
проведения СВО может серьёзным образом повлиять на позицию России по данному 
вопросу. Другими словами, СВО не только рассорила Россию и Японию, но и, возможно, 
подвела черту под теми аргументами по мирному договору, которые опирались на 
исторические события, факты и документы XX века, включая Декларацию 1956 г.  

Заключение 

70-летний опыт действия Совместной декларации СССР и Японии демонстрирует 
важность правильного составления и внедрения в жизнь документов, столь важных для 
международных отношений. Современные российско-японские отношения, которые 
находятся в крайне депрессивном состоянии, со временем должны будут выходить на новый 
уровень, соответствующий странам-соседям, у которых много общих национальных 
интересов. Если лидеры России и Японии будут делать акцент на позитивном развитии 
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взаимодействия, то имеются все шансы на выстраивание прагматичных двусторонних 
связей, от которых выиграют обе стороны. Вероятно, такого рода позитивная повестка 
должна прийти на смену сегодняшнему конфронтационному восприятию, необоснованно 
ставящему Россию и Японию по разные стороны вымышленных «баррикад». 
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